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Chapter 6

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

יְלָה1 בַּלַּ֣
–ညဉ ့်–၌
H3915

הַה֔וּא
–ထုိ
H1931

ה נָדְדָ֖
ထွက်သွားလေ၏
H5074

שְׁנַת֣
–အိပ်ပျော်ခြင်း–
H8142

לֶךְ הַמֶּ֑
–ဘုရင်–၏
H4428

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

יא לְהָבִ֞
–ယူဆောင်လာ–ရန်
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

סֵ֤פֶר
စာအပ်ု

הַזִּכְרֹנוֹת֙
–မှတ်တမ်းများ–၏
H2146

דִּבְרֵ֣י
အကြောင်းအရာများ
H1697

ים הַיָּמִ֔
–နေ့ရက်များ–၏
H3117

וַיִּהְי֥וּ
–နငှ့်–ဖြစ်ကြ၏
H1961

ים נִקְרָאִ֖
ဖတ်ကြားခြင်း–ခံရ၏
H7121

לִפְנֵי֥
–ရှေ့–၌
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–ဘုရင်–၏
H4428

ထုိနေ့ညမှာ ရှင်ဘုရင်သည် စက်တော်ခေါ၍် မပျော်နိင်ုသောကြောင့်၊ နနး်တော်မှတ်စာကုိ ယူခ့ဲဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၍ ရှေ့တော်၌ 

ဘတ်ရကြ၏။

וַיִּמָּצֵא2֣
–နငှ့်–တွေ့ရိှလေ၏
H4672

כָת֗וּב
ရေးသားထားသည်
H3789

אֲשֶׁר֩
–သည်

יד הִגִּ֨
သတင်းပ့ုိခ့ဲလေ၏
H5046

י מָרְדֳּכַ֜
မော်ဒကုိင်
H4782

עַל־
–အကြောင်း

בִּגְתָ֣נָא
ဗိဂသန
H0904

רֶשׁ וָתֶ֗
–နငှ့်–တေရက်ရ်ှ
H8657

֙ שְׁנֵי
နစ်ှဦး
H8147

סָרִיסֵי֣
မိဖုရားစောင့်–တုိ့–
H5631

לֶךְ הַמֶּ֔
–ဘုရင်–၏
H4428

י מִשֹּׁמְרֵ֖
–စောင့်ရှောက်သူများ–မှ
H8104

ף הַסַּ֑
–တံခါး–၏

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

֙ בִּקְשׁוּ
ကြံစည်ကြ၏
H1245

לִשְׁלֹ֣חַ
–တုိက်ခုိက်–ရန်
H7971

יָ֔ד
လက်
H3027

לֶךְ בַּמֶּ֖
–ဘုရင်–ကုိ
H4428

אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃
အာဟရှွေရုရ်ှ
H0325

ရှင်ဘုရင် အာရှွေရုကုိ လပ်ုကြံမည်ဟ ုရှာကြံ သော နနး်တော်မိနး်မစုိး၊ တံခါးစောင့်နစ်ှယောက်၊ ဗိဂသနန်ငှ့် တေရက်အကြံကုိ 

မော်ဒကဲ ဘော်ပြကြောင်း ကုိတွေ့လျှင်၊

וַיֹּ֣אמֶר3
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
–ဘုရင်–သည်
H4428

ה־ מַֽ
အဘယ်
H4100

ה נַּעֲשָׂ֞
ပြုလပ်ုခ့ဲသနည်း

ר יְקָ֧
ဂုဏ်အသရေ
H3366

ה וּגְדוּלָּ֛
–နငှ့်–ကြီးမြတ်ခြင်း
H1420

לְמָרְדֳּכַ֖י
–မော်ဒကုိင်–အတွက်
H4782

עַל־
–အပေါ–်

זֶה֑
–ဤ–အရာ
H2088

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
–နငှ့်–ပြောကြ၏
H0559

י נַעֲרֵ֤
လလုင်များ
H5288

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ဘုရင်–၏
H4428

יו רְתָ֔ מְשָׁ֣
အမုှတော်ထမ်းများ–သူ၏
H8334

לאֹ־
မ–
H3808

ה נַעֲשָׂ֥
ပြုလပ်ုခ့ဲပါ

עִמּ֖וֹ
–သူ–နငှ့်

ר׃ דָּבָֽ
အမုှ–တစ်စံုတစ်ရာ
H1697

ရှင်ဘုရင်က၊ ထုိအကြံကုိ ဘော်ပြသောကြောင့်၊ မော်ဒကဲအား အဘယ်ဆုအဘယ်အရာကုိ ပေးပြီနည်းဟ ုမေးတော်မူသော်၊ 

အထံတော်၌ ခစားသော ကျွနတ်ော်တုိ့ က၊ အဘယ်ဆုကုိ၏မျှ ပေးတော်မမူပါသေးဟ ုပြန ်လျှောက်ကြ၏။
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וַיֹּ֥אמֶר4
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
–ဘုရင်–သည်
H4428

י מִ֣
မည်သူ
H4310

בֶחָצֵר֑
–ဝင်း–၌

וְהָמָן֣
–နငှ့်–ဟာမန်
H2001

א בָּ֗
ဝင်လာလေ၏
H0935

לַחֲצַ֤ר
–ဝင်း–သ့ုိ

בֵּית־
အိမ်–

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ဘုရင်–၏
H4428

יצוֹנָ֔ה הַחִ֣
–အပြင်ဘက်–
H2435

ר לֵאמֹ֣
–ပြော–ရန်
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
–ဘုရင်–အား
H4428

לִתְלוֹת֙
ဆဲွတင်–ရန်
H8518

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

י מָרְדֳּכַ֔
မော်ဒကုိင်
H4782

עַל־
–အပေါ–်

הָעֵ֖ץ
–သစ်တုိင်
H6086

אֲשֶׁר־
–သည်

ין הֵכִ֥
ပြင်ဆင်ခ့ဲလေ၏

לֽוֹ׃
–သ့ူ–အတွက်

ရှင်ဘုရင်ကလည်း၊ တနတုိ်င်းတွင်း၌ အဘယ်သူ ရိှသနည်းဟ ုမေးတော်မူလျှင်၊ ဟာမနသ်ည် မိမိလပ်ုနငှ့် သော လည်ဆဲွချတုိင်၌ 

မော်ဒကဲကုိ လည်ဆဲွချရမည် အကြောင်း၊ နနး်တော်ပြင် တနတုိ်င်းတွင်းသ့ုိ ဝင်မိသည် ဖြစ်၍၊

אמְר֜ו5ּ וַיֹּ֨
–နငှ့်–ပြောကြ၏
H0559

י נַעֲרֵ֤
လလုင်များ
H5288

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ဘုရင်–၏
H4428

יו אֵלָ֔
–သ့ူ–အား
H0413

הִנֵּ֥ה
ကြည့်ပါ
H2009

ן הָמָ֖
ဟာမန်
H2001

עֹמֵד֣
ရပ်နေ၏
H5975

בֶּחָצֵר֑
–ဝင်း–၌

וַיֹּ֥אמֶר
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
–ဘုရင်–သည်
H4428

יָבֽוֹא׃
ဝင်လာစေ
H0935

ရှင်ဘုရင်၏ ကျွနတုိ့်က၊ ဟာမနသ်ည် တနတုိ်င်း တော်တွင်း၌ရိှပါ၏ဟ ုလျှောက်ကြသော်၊ အထဲသ့ုိ ဝင်စေ ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

6֮ וַיָּבוֹא
–နငှ့်–ဝင်လာလေ၏
H0935

הָמָן֒
ဟာမန်
H2001

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

לוֹ֙
–သ့ူ–အား

לֶךְ הַמֶּ֔
–ဘုရင်–သည်
H4428

מַה־
အဘယ်
H4100

לַעֲשׂ֕וֹת
ပြု–ရန်

ישׁ בָּאִ֕
–လ–ူတစ်ယောက်–အား
H0376

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

לֶךְ הַמֶּ֖
–ဘုရင်–သည်
H4428

חָפֵץ֣
နစ်ှသက်–၏

בִּיקָר֑וֹ
–ဂုဏ်ပြု–ခြင်း–၌
H3366

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်–ပြောလေ၏
H0559

֙ הָמָן
ဟာမန်
H2001

בְּלִבּ֔וֹ
–စိတ်ထဲ–၌–သူ၏

י לְמִ֞
–မည်သူ–အား
H4310

ץ יַחְפֹּ֥
နစ်ှသက်–မည်နည်း

לֶךְ הַמֶּ֛
–ဘုရင်–သည်
H4428

לַעֲשׂ֥וֹת
ပြု–ရန်

ר יְקָ֖
ဂုဏ်အသရေ
H3366

ר יוֹתֵ֥
သာ–၍
H3148

נִּי׃ מִמֶּֽ
–ငါ–့ထက်

ဟာမနသ်ည်ဝင်လျှင် ရှင်ဘုရင်က၊ ရှင်ဘုရင် ချးီမြှောက်လိသုော သူ၌ အဘယ်သ့ုိပြုသင့်သနည်းဟ ုမေးတော်မူလျှင်၊ ဟာမနက် 

ငါမှတပါး၊ ရှင်ဘုရင်သာ၍ ချးီမြှောက်လိသုောသူ တစံုတယောက်ရိှနိင်ုသလောဟ ုစိတ်ထဲမှာ အောက်မေ့လျက်၊

וַיֹּ֥אמֶר7
–နငှ့်–ပြောလေ၏
H0559

ן הָמָ֖
ဟာမန်
H2001

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
–ဘုရင်
H4428

ישׁ אִ֕
လ–ူတစ်ယောက်
H0376

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

לֶךְ הַמֶּ֖
–ဘုရင်–သည်
H4428

ץ חָפֵ֥
နစ်ှသက်–၏

בִּיקָרֽוֹ׃
–ဂုဏ်ပြု–ခြင်း–၌
H3366

ရှင်ဘုရင်ချးီမြှောက်ခြင်းငှါ အလိတုော်ရိှသော သူအဘ့ုိ၊

8֙ יָבִי֙אוּ
ယူဆောင်လာကြစေ
H0935

לְב֣וּשׁ
အဝတ်တနဆ်ာ
H3830

מַלְכ֔וּת
ဘုရင့်–
H4438

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

בַשׁ־ לָֽ
ဝတ်ဆင်ခ့ဲ–
H3847

בּ֖וֹ
–၎င်း–ကုိ

לֶךְ הַמֶּ֑
–ဘုရင်–သည်
H4428

וְס֗וּס
–နငှ့်–မြင်း

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

רָכַב֤
စီးခ့ဲ–
H7392

֙ עָלָיו
–၎င်း–ပေါ–်

לֶךְ הַמֶּ֔
–ဘုရင်–သည်
H4428

ר וַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်–သည်

ן נִתַּ֛
တင်ထားခ့ဲ၏
H5414

תֶר כֶּ֥
သရဖူ
H3804

מַלְכ֖וּת
ဘုရင့်–
H4438

בְּראֹשֽׁוֹ׃
–ခေါင်း–ပေါ–်သူ၏
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ရှင်ဘုရင် ဝတ်ဆင်တော်မူသော မင်းမြောက် တနဆ်ာ၊ ရှင်ဘုရင်စီးတော်မူသော မြင်းတော်၊ ဆောင်း တော်မူသော ရာဇသရဖူကုိ 

ယူခ့ဲ၍၊

וְנָת֨וֹן9
–နငှ့်–ပေးအပ်ခြင်း
H5414

הַלְּב֜וּשׁ
–အဝတ်တနဆ်ာ
H3830

וְהַסּ֗וּס
–နငှ့်–မြင်း

עַל־
–အပေါ–်

יַד־
–လက်–
H3027

ישׁ אִ֞
လ–ူတစ်ယောက်–
H0376

י מִשָּׂרֵ֤
–မူှးမတ်–များ–မှ
H8269

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ဘုရင်–၏
H4428

ים פַּרְתְּמִ֔ הַֽ
–မြို့သူကြီးများ–
H6579

֙ וְהִלְבִּי֙שׁוּ
–နငှ့်–ဝတ်ဆင်စေကြ
H3847

אֶת־
–ကုိ
H0853

ישׁ הָאִ֔
–လ–ူထုိ
H0376

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

לֶךְ הַמֶּ֖
–ဘုရင်–သည်
H4428

חָפֵץ֣
နစ်ှသက်–၏

יקָר֑וֹ בִּֽ
–ဂုဏ်ပြု–ခြင်း–၌
H3366

וְהִרְכִּיבֻ֤הוּ
–နငှ့်–စီးစေကြ–သ့ူ–ကုိ
H7392

עַל־
–အပေါ–်

הַסּוּס֙
–မြင်း

בִּרְח֣וֹב
–လမ်းကြီး–၌
H7339

יר הָעִ֔
–မြို့–၏

וְקָרְא֣וּ
–နငှ့်–ကြေငြာကြ
H7121

יו לְפָנָ֔
–သ့ူ–ရှေ့–၌
H6440

כָּ֚כָה
ဤ–က့ဲသ့ုိ
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
ပြုလပ်ုခြင်း–ခံ–ရမည်

ישׁ לָאִ֔
–လ–ူထုိ–အား
H0376

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

לֶךְ הַמֶּ֖
–ဘုရင်–သည်
H4428

ץ חָפֵ֥
နစ်ှသက်–၏

בִּיקָרֽוֹ׃
–ဂုဏ်ပြု–ခြင်း–၌
H3366

ထုိတနဆ်ာတော်နငှ့် မြင်းတော်ကုိ ဘုနး်ကြီး သောမူှးတော်မတ်တော်တပါး၌ အပ်ပြီးမှ၊ ရှင်ဘုရင် ချးီမြှောက်ခြင်းငှါ၊ 

အလိတုော်ရိှသော သူကုိ ထုိအဝတ် တနဆ်ာတော်နငှ့် ဝတ်ဆင်စေ၍၊ မြင်းတော်ကုိ စီးစေပြီး လျှင်၊ မြို့တော်လမ်းမ၌ 

ဆောင်သွားလျက်၊ ရှင်ဘုရင် ချးီမြှောက်ခြင်းငှါ အလိတုော်ရိှသောသူ၌ ဤသ့ုိပြုရသည် ဟ ုသ့ူရှေ့မှာ ကြွေးကြော်ပါစေဟ ု

ရှင်ဘုရင်အား ပြန ်လျှောက်လေ၏။

אמֶר10 וַיֹּ֨
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
–ဘုရင်–သည်
H4428

ן לְהָמָ֗
–ဟာမန–်အား
H2001

הֵר מַ֠
အလျင်အမြန်

ח קַ֣
ယူ–လော့
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַלְּב֤וּשׁ
–အဝတ်တနဆ်ာ
H3830

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַסּוּס֙
–မြင်း

ר כַּאֲשֶׁ֣
–က့ဲသ့ုိ

רְתָּ דִּבַּ֔
ပြောခ့ဲသည်–သင်–သည်
H1696

עֲשֵׂה־ וַֽ
–နငှ့်–ပြု–လော့

֙ כֵן
–ထုိသ့ုိ

לְמָרְדֳּכַי֣
–မော်ဒကုိင်–အား
H4782

י הַיְּהוּדִ֔
–ယုဒ–လ–ူထုိ
H3064

ב הַיּוֹשֵׁ֖
–ထုိင်နေသူ–ထုိ
H3427

עַר בְּשַׁ֣
–တံခါးဝ–၌
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
–ဘုရင်–၏
H4428

אַל־
မ–
H0408

ל תַּפֵּ֣
ချနလှ်ပ်–လေနငှ့်
H5307

ר דָּבָ֔
အမုှ–တစ်စံုတစ်ရာ
H1697

ל מִכֹּ֖
–အားလုံး–မှ
H3605

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
ပြောခ့ဲသည်–သင်–သည်
H1696

ထုိအခါ ရှင်ဘုရင်က၊ သင်ပြောသည်အတုိင်း အလျင်အမြနသွ်ား၍၊ အဝတ်တနဆ်ာနငှ့် မြင်းတော်ကုိ ယူပြီးလျှင်၊ ယုဒအမျ ိုးသား၊ 

နနး်တော်တံခါးမူှး မော်ဒကဲ၌ ပြုလော။့ သင်ပြောသမျှတွင်၊ တစံုတခုမျှမလပ်စေနငှ့်ဟ ုဟာမနအ်ား မိန ့တ်ော်မူ၏။

ח11 וַיִּקַּ֤
–နငှ့်–ယူလေ၏
H3947

֙ הָמָן
ဟာမန်
H2001

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַלְּב֣וּשׁ
–အဝတ်တနဆ်ာ
H3830

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַסּ֔וּס
–မြင်း

שׁ וַיַּלְבֵּ֖
–နငှ့်–ဝတ်ဆင်ပေးလေ၏
H3847

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

מָרְדֳּכָי֑
မော်ဒကုိင်
H4782

֙ וַיַּרְכִּיבֵה֙וּ
–နငှ့်–စီးစေလေ၏–သ့ူ–ကုိ
H7392

בִּרְח֣וֹב
–လမ်းကြီး–၌
H7339

יר הָעִ֔
–မြို့–၏

וַיִּקְרָ֣א
–နငှ့်–ကြေငြာလေ၏
H7121

יו לְפָנָ֔
–သ့ူ–ရှေ့–၌
H6440

כָּ֚כָה
ဤ–က့ဲသ့ုိ
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
ပြုလပ်ုခြင်း–ခံ–ရမည်

ישׁ לָאִ֔
–လ–ူထုိ–အား
H0376

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

לֶךְ הַמֶּ֖
–ဘုရင်–သည်
H4428

ץ חָפֵ֥
နစ်ှသက်–၏

בִּיקָרֽוֹ׃
–ဂုဏ်ပြု–ခြင်း–၌
H3366

ထုိအခါ ဟာမနသ်ည် အဝတ်တနဆ်ာတော်နငှ့် မြင်းတော်ကုိ ယူ၍၊ မော်ဒကဲကုိ ဝတ်ဆင်စေပြီးလျှင်၊ မြင်းတော်ကုိစီးစေသဖြင့်၊ 

မြို့တော်လမ်းမ၌ ဆောင်သွား လျက် ရှင်ဘုရင်ချးီမြှောက်ခြင်းငှါ အလိတုော်ရိှသော သူ၌ ဤသ့ုိပြုရသည်ဟ ုသ့ူရှေ့မှာ 
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ကြွေးကြော်၏။

וַיָּ֥שָׁב12
–နငှ့်–ပြနလ်ာလေ၏
H7725

מָרְדֳּכַ֖י
မော်ဒကုိင်
H4782

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַר שַׁ֣
တံခါးဝ
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
–ဘုရင်–၏
H4428

֙ וְהָמָן
–နငှ့်–ဟာမန်
H2001

נִדְחַף֣
အရိှနအ်ဟနုဖ်ြင့်–သွားလေ၏
H1765

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בֵּית֔וֹ
–အိမ်–သူ၏

אָבֵ֖ל
ဝမ်းနည်းလျက်
H0057

וַחֲפ֥וּי
–နငှ့်–ဖံုးအပ်ုထားလျက်
H2645

אשׁ׃ ֹֽ ר
ခေါင်း

သ့ုိပြီးမှ၊ မော်ဒကဲသည် နနး်တော်တံခါးသ့ုိ ပြနလ်ာ၏။ ဟာမနမူ်ကား ညည်းတွားလျက် ခေါင်းကုိ ခြုံလျက်၊ မိမိအိမ်သ့ုိ 

အလျင်အမြနသွ်ား ပြီးလျှင်၊

ר13 וַיְסַפֵּ֨
–နငှ့်–ပြောပြလေ၏

ן הָמָ֜
ဟာမန်
H2001

לְזֶרֶ֤שׁ
–ဇေရက်ရ်ှ–အား
H2238

אִשְׁתּוֹ֙
မယား–သူ၏
H0802

וּלְכָל־
–နငှ့်–အားလုံး–
H3605

יו הֲבָ֔ אֹ֣
–ချစ်ခင်သူများ–သူ၏
H0157

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
–အားလုံး
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

קָרָ֑הוּ
ဖြစ်ပျက်ခ့ဲ–သ့ူ–အား

֩ וַיֹּ֩אמְרוּ
–နငှ့်–ပြောကြ၏
H0559

ל֨וֹ
–သ့ူ–အား

יו חֲכָמָ֜
ပညာရိှများ–သူ၏
H2450

וְזֶרֶ֣שׁ
–နငှ့်–ဇေရက်ရ်ှ
H2238

אִשְׁתּ֗וֹ
မယား–သူ၏
H0802

אִ֣ם
အကယ်–၍

מִזֶּ֣רַע
–အမျ ိုးအနယ်ွ–မှ
H2233

ים הַיְּהוּדִ֡
–ယုဒ–လမူျား–၏
H3064

י מָרְדֳּכַ֞
မော်ဒကုိင်
H4782

אֲשֶׁר֩
–သည်

הַחִלּ֨וֹתָ
စတင်ခ့ဲပြီ–သင်–သည်

ל לִנְפֹּ֤
ကျရောက်–ရန်
H5307

֙ לְפָנָיו
–သ့ူ–ရှေ့–၌
H6440

לאֹ־
မ–
H3808

תוּכַל֣
နိင်ု–လိမ့်မည်
H3201

ל֔וֹ
–သ့ူ–ကုိ

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

נָפ֥וֹל
ကျရောက်ခြင်း
H5307

תִּפּ֖וֹל
ကျရောက်–လိမ့်မည်
H5307

לְפָנָֽיו׃
–သ့ူ–ရှေ့–၌
H6440

မိမိ၌ဖြစ်လေသမျှကုိ မယားဇရက်နငှ့် အဆွေ ခင်ပွနး်ရိှသမျှတုိ့အား ကြားပြောလေ၏။ မယားဇေရက် နငှ့် ဟာမန၏် 

အဆွေပညာရိှတုိ့ကလည်း၊ ကုိယ်တော် ရံုှးစရိှသော မော်ဒကဲသည်၊ ယုဒအမျ ိုးမှနလ်ျှင်၊ ကုိယ် တော်သည် သ့ူကုိမနိင်ု။ သ့ူရှေ့မှာ 

ဧကနအ်မှနရံုှ်းရမည် ဟ ုပြနပ်ြောကြ၏။

עוֹדָם14֙
–သူတုိ့–ရိှနေဆဲ
H5750

ים מְדַבְּרִ֣
စကားပြောနေကြ
H1696

עִמּ֔וֹ
–သူ–နငှ့်

י וְסָרִיסֵ֥
–နငှ့်–မိဖုရားစောင့်များ
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
–ဘုရင်–၏
H4428

הִגִּ֑יעוּ
ရောက်လာကြ၏
H5060

֙ וַיַּבְהִל֙וּ
–နငှ့်–အလျင်အမြန–်ခေါက်ြ၏
H0926

יא לְהָבִ֣
ခေါဆ်ောင်–ရန်
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן הָמָ֔
ဟာမန်
H2001

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
–ပဲွတော်
H4960

אֲשֶׁר־
–သည်

ה עָשְׂתָ֥
ပြင်ဆင်ခ့ဲလေ၏

ר׃ אֶסְתֵּֽ
ဧသတာ
H0635

ထုိသ့ုိပြောဆုိစဉ်တွင်၊ နနး်တော်မိနး်မစုိးတုိ့သည် လာ၍ ဧသတာပြင်ဆင်သောပဲွသ့ုိ ဟာမနကုိ် အလျင် အမြန ်ခေါသွ်ားကြ၏။
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